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POSUDEK DIPLOMOVE PRAGE
Pieklad odborn6ho textu z obtasti interkulturni komunikace

(Translation of a specialised text from the branch
of intercultural communication)

(tema)

Diplomantka zpracovala ve svd prdci nejen pieklad odborndho textu z oblasti interkulturni
komunikace a jeho praktickou analyzu, ale zabyvala se i teoreticky t6matikou interkulturnich
vztahri.

Za piinos pr6ce povaZuji nejen vypracov6ni slovnidku interkultumi komunikace, ale i
v;ikladoqi slovnidek, kde jsou odborn6 vyrazy vysvdtleny v deskdm jazyce.

v;fhradu bych mdla k nEmeck6mu shrnuti, kter6 vykazuje n6kter6 chyby.
Diplomantka pracovala pii pifpravd bakal6iskd pr6ce systematicky a samostatnE. pr6ce

neobsahuje zdsadni obsahove di form6lnf nedostatky.
Doporuduji ji k obhajobE.

Otinky k obhajobE:
1. V seznamu pouZit6 literatury nejsou uvedeny Lddne internetovd slovniky? pouZivala jste

je pii piekladu, nebo jste pouZivala vyhled6vad pii hled6ni vykladovych pojmfr v de5tin6?
2. V deskem piekladu se objevuje iada bdZnE nepouZivanych vyraztt, napi. mentefakt,

sociofakt, kulturalita apod. Jakym zprisobem jste postupovala pii jejich piekladu?
3. Lze z piekl6dandho textu vyvodit rozdily mezi deskou a n6meckou kulturou, na kterd je

nutn6 se pii vzddl|vitni manaZert zamdiit?
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